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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βiʃí naśen art̄ien
Arrieta: βiʃi náśen art̄ién
Bakio: βiʃi náśan árt̄ien
Bermeo: βiśi nait̯ʃen árt̄e
Berriz: βiʃi naiʃ̯en art̄jén
Bolibar: βiśí naśen art̄é
Busturia: βiʃi naśen árt̄ien
Dima: βiʃi náśen árt̄ean
Elantxobe: βiʃi naśen árt̄ien
Elorrio: βiśi naśen árt̄ian
Errigoiti: βiśi naśén art̄é
Etxebarri: βiśí art̄e
Etxebarria: βiśí naśen art̄íen
Gamiz-Fika: βiʃi náśen art̄é
Getxo: βiʃi náśen árt̄en
Gizaburuaga: βiśí naśén art̄e
Ibarruri (Muxika): βiʃi naśén art̄ien
Kortezubi: βiʃi naśen árt̄ien
Larrabetzu: βiśi naśen árt̄ean
Laukiz: βiśi náśen árt̄en
Leioa: nau̯én art̄en
Lekeitio: βiʃí naśen art̄ían
Lemoa: βiśi naśen árt̄ean
Lemoiz: biśi náśen árt̄en
Mañaria: βiʃi naśen árt̄ien
Mendata: βiʃi naśén art̄en
Mungia: βiʃi náśen árt̄jan
Ondarroa: βiʃí naśen árt̄e
Orozko: βiʃi naśen art̄éan
Otxandio: βiʃí naśen art̄íen
Sondika: βiʃi naśen árt̄en
Zaratamo: βiśín art̄ién, βiśí naśén art̄ián
Zeanuri: βiʃi naśen árt̄ean
Zeberio: βiʃi naśén árt̄ean
Zollo (Arrankudiaga): βiʃí naśen art̄e
Zornotza: βiʃi naśen árt̄ien

Araba

Aramaio: βiʃí naśen art̄ien

Gipuzkoa

Aia: na/_om bittart̄én, βisí nais̯én art̄é
Amezketa: βisí nais̯én art̄é
Andoain: βisi nais̯én art̄é
Araotz (Oñati): βiśí naiś̯en árt̄ian
Arrasate: βiśí naśen art̄íen

Arroa (Zestoa): βísi náis̯en art̄é
Asteasu: βisi nais̯en bítart̄ián
Ataun: βisí nais̯én art̄é
Azkoitia: βisí nais̯en art̄jén
Azpeitia: βisí nais̯én art̄é
Beasain: βisi náis̯en árt̄en
Beizama: βisí náis̯em bitart̄én, *βisí nais̯en 

art̄én
Bergara: βisi náis̯en árt̄e
Deba: βiśíri nón art̄ján, biʃí náiś̯em 

bitʃart̄jám
Donostia: βisi nais̯en art̄ian
Eibar: βiśí naiʒ̯an art̄ián
Elduain: βisi nais̯én art̄én
Elgoibar: bisi nais̯én art̄é
Errezil: βisí nais̯en art̄é
Ezkio-Itsaso: βisi náis̯em bíttart̄én
Getaria: βísi náis̯en art̄é:
Hernani: βisi nais̯én art̄é
Hondarribia: βiśi nitsen art̄e, βiśi nitsem 

bitart̄ian
Ikaztegieta: βisi nais̯én art̄e, *bisi nais̯en 

árt̄ean
Lasarte-Oria: βisi naiś̯én art̄ján
Legazpi: βisi nais̯en art̄en, *nais̯eneraɲo
Leintz Gatzaga: βiśí naśen art̄íen
Mendaro: bisí naiś̯en art̄jén
Oiartzun: βisi nais̯én art̄é
Oñati: βíśi naiś̯én art̄ían
Orexa: βisi náis̯en art̄é
Orio: βisí nais̯ém bitart̄én, *bísi nais̯én art̄é
Pasaia: βisi nais̯ém bítart̄ián
Tolosa: βisi nais̯én art̄é
Urretxu: βisí nais̯em bittart̄én
Zegama: βisi náis̯en árt̄én

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βísi nisán 
demborán

Alkotz: βisí nais̯ém bittért̄eán
Aniz: βisi nais̯en βisɣitɛrt̄ján
Arbizu: βisí nais̯ém bittert̄jén
Beruete: βísi nasen art̄é, βísi nasén art̄ék

Donamaria: βisí nais̯ém bittárt̄in
Dorrao / Torrano: βísi néis̯en art̄jé, βísi 

néis̯en art̄áɲo
Erratzu: βisí nɛis̯én art̄jó
Etxalar: βisi nais̯ém bitárt̄ian, 

beté art̄é, ɛrɛ̄ ́art̄io
Etxaleku: βísi náis̯en art̄eán
Etxarri (Larraun): βisí nais̯en árt̄e
Eugi: βísi neis̯én demborán, βisí nais̯en 

árt̄jo
Ezkurra: βisi nais̯én art̄éɲo
Gaintza: βisí nais̯én art̄é
Goizueta: βisi nisan bittart̄é
Igoa: βísi násen art̄ík
Jaurrieta: bisí nisám bait̯án
Leitza: βisi nais̯ɛń art̄én
Lekaroz: βisi nais̯en bistɛrt̄ió
Luzaide / Valcarlos: βisí nisanó
Mezkiritz: βísi náis̯en dembóran
Oderitz: βísi náis̯en art̄ék
Suarbe: βisí nais̯em bittárt̄jo
Sunbilla: βisi nais̯éɲokun
Urdiain: βisí nais̯ém bitart̄ién
Zilbeti: erān art̄jo, βisí nais̯én demborák
Zugarramurdi: βisí nais̯enó, βisí nais̯ein̯ó

Lapurdi

Ahetze: nais̯eɲó
Arrangoitze: eɣoten nais̯enó
Azkaine: nais̯eɲó
Bardoze: nísano
Beskoitze: nisenó
Donibane Lohizune: nais̯eɲó
Hazparne: eoit̯e nɛis̯ɛnó
Hendaia: nais̯eɲó
Itsasu: eɣonen nísain̯ó
Makea: nisanó
Mugerre: nisano
Sara: nais̯enó
Senpere: nais̯enó
Urketa: niséno
Uztaritze: eɣónen nisenó

Nafarroa Beherea

Aldude: nisanó
Arboti: nisano
Armendaritze: nisanó
Arnegi: eɣoten nísano
Arrueta: nisano
Baigorri: nísano
Bastida: niséneŋkots, ðeno
Behorlegi: nisanó
Bidarrai: eoit̯en nisenó

Ezterenzubi: nísano
Gamarte: nisanó
Garrüze: isain̯ nisanó:
Irisarri: eɣoin̯ nisanó
Izturitze: nisáno
Jutsi: nisano
Landibarre: nisenó:
Larzabale: eɣoit̯en nisáno
Uharte Garazi: nísanó

Zuberoa

Altzai: nisáno
Altzürükü: nisáno
Barkoxe: eɣoit̯en nisáno
Domintxaine: nísano
Eskiula: bisi nisáɲo
Larraine: nisáno
Montori: nisáno
Pagola: nisáno
Santa Grazi: nisáno
Sohüta: nisáno
Urdiñarbe: nisáno
Ürrüstoi: eɣoit̯en nisáno, nisáno

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxalar (N): ɛrɛ̄ ́art̄io
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 94510 ALG: ALG: 1343

bizi arte
bizi artean
bizi naizen arte
bizi naizen artean
bizi naizen artio
bizi naizen bitartean
bizi naizen bizgitertian
(egoiten) naizeno
bizi naizen arteño
bizi naizen denboran
bizi nizan baitan
nizenenkotz

Etxebarri: Ni bisí arte esta kanbioko au.
Zaratamo: Ni bisín artién au estók kanbixauko.
Errigoiti: Ni bisi nasén arté au está aldatuko.
Ibarruri: Áu ni bixi nasén artien esta kanbiauko.
Bergara: Ni bizi náizen árte au eztok kanbixauko.
Arroa: Nï bízi náizen arté áu ézta aldátuko.
Orio: Ní bizí naizén bitartén áu éztek kanbíatuko.
Elduain: Ni bizi naizén artén au ezta kanbiatuko.
Dorrao: Ní bízi néizen artié áu ézta kánbiatukó.
Ezkurra: Ne bizi naizén artéño au ezta kanbiatuko.
Sunbilla: Ni bizi naizéñokun ori ezta kanbiatuko.
Lekaroz: Ni bizi naizen bitertió au ezta kanbietiko.
Erratzu: Ni bizí neizén artió au eztá kanbietuko.
Mezkiritz: Ní bízi náizen denbóran étxe áu eztá kanbiétuko.
Jaurrieta: Bizí nizán baitán káu eztú kanbiatren.
Hendaia: Emen naizeño ola izango da.

Bidarrai: Ni emen eoiten nizenó hola izanen da.
Bastida: Ni hemen nizénenkotz hola izaan da.
Santa Grazi: Heben nizáno hola lükek.
Eskiula: Bizi nizáño hola dükek. 

- Mapa honetako erantzunak 
biltzeko galdera hauek egin 
dira: "Mientras yo viva, esto no 
cambiará" eta "Tant que je resterai 
ici, ce sera comme cela".
- Egitura bereko perpausak 
multzokatu egin dira eta superlema 
bakoitza egitura baten adibidea 
da, nahiz eta barnean erantzun 
desberdinak bildu.

1797. Mapa: oraciones temporales (mientras...) / subordonnée temporelle / temporal sentences (while, ...)


